
Глава 17 - Королевский указ

Тот, кто ударил Цзин Лан, действительно был Хуа Бай Сяном!

Бай Сян находился в возрасте, когда только что достиг своего пика, из-за его длительных
тренировок он испускал пугающую ауру. Его глаза глаза были похожи на глаза орла,
энергичные и острые, хранящие в себе тайну.

Следом за ним шла, все еще полная жизни, старая мадам Хуа Цуй Сю Линь. Мадам Хуа Мяо Ло
Сян на которой было одето полно драгоценностей и роскошных предметов. Старший сын Хуа
Фэй Шэн. Близнец Ван Ю Хуа Ци Ци, который являлся третьим сыном, и няня-слуга Руо Гань.

- Ван Ю! - Воскликнула Ло Сян, увидев ее раненной и лежащей на полу. Резким голосом, она
взревела, - Хуа Цзин Лан! Я собираюсь избить тебя до смерти, негодяйка!

Фэй Шэн слегка наклонился, чтобы поддержать свою мать. Цветение зимней сливы делало его
похожим на элегантного и грациозного джентльмена.

- Мать, пусть отец и бабушка справятся с этой ситуацией, давайте отведем маленькую Ю Эр
(Ван Ю) обратно в ее комнату и позволим сначала врачу осмотреть ее.

- Бабушка! Отец! Пожалуйста, не позволяйте ей убежать! Мужчины! – Ван Ю использовала все
свои силы, чтобы произнести. И, застонав от боли, покинула поле с помощью слуг.

- Ван Ю! Будь уверена, что твоя мать отомстит за тебя! - Ло Сян решительно посмотрела на
Цзин Лан и позвала няню, находившуюся рядом с ней, чтобы она последовала за Ван Ю в ее
комнату.

- Кнут Сороконожки и ребенок сгниет, - сказала Ло Сян без всяких ограничений.

- Цзин Лан, семья Хуа не подвергала тебя жестокому обращению, но ты, воспользовавшись
этим, ранила нашу дорогую Ван Ю!

Цзин Лан посмотрела на окружавших ее пятерых человек. Сю Линь выглядела спокойной, но
от того, как она сморщила брови, прослеживалось некоторое недовольство. О Бай Сяне было
нечего сказать, хотя он сдержал удар, по его глазам было видно, что он ненавидел Цзин Лан до
такой степени, что даже не пытался скрыть это. Фэй Шэн был безразличным, как будто ему не
было дела до этого события. Ло Сян жаждала разорвать Цзин Лан на миллионы кусочков. Ци
ци готовился посмотреть хорошее шоу и наслаждался текущей ситуацией.

- Где ты изучала свои боевые искусства? - Бай Сян не был дураком.

Хотя внутренняя способность Цзин Лан была намного слабее по сравнению с его, но разбить
Кнут Сороконожки на куски было нелегким делом. У нее было меньше месяца, Цзин Лан
нельзя было недооценивать.



Цзин Лан вытерла кровь со рта и встала прямо.

- Я самоучка!

- Проклятая девчонка, ты все еще смеешь говорить? - Ло Сян подняла руку, готовясь ударить
ее.

Цзин Лан слегка пошевелилась, увернувшись от пощечины, и бросила ледяной взгляд на Ло
Сян. Ло Сян была удивлена, она знала, что что-то было не так, человек, стоящий перед ней,
был другим.

Семья Хуа увидела, что Цзин Лан изменилась, они не могли поверить своим глазам. Как она
могла так сильно поменяться всего за месяц?

- Как я мог не знать? Прямо у нас под носом есть практикующий боевых искусств. - Ци Ци
хмыкнул, - Кажется, мы допустили ошибку, не ожидав, что юная госпожа на такое способна.

- Цзин Лан, - пододвинулась Сю Линь, держа свою трость. - Скажи бабушке, откуда у тебя эти
навыки?

Эти изменения в отношении Цзин Лан заслуживают размышлений, старая мадам Хуа и Бай
Сян заинтересовались происхождением ее навыков боевых искусств. Похоже, причина, по
которой Мэй Эр запечатал их, была не так проста, как думала Цзин Лан, хотя она использовала
довольно простые движения, которые уже вызывали вопросы. Бай Сян не позволит оставить
ситуацию безнаказанной, и Цзин Лан знала это.

- Старая мадам, мастер и мадам! - прибежала бабушка-экономка снаружи, продолжая говорить,
несмотря на то, что все затаили дыхание. - Королевская семья послала нескольких людей, они
ждут снаружи. Спешите получить королевский указ!
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